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Gr. Bethlen András m. kir. föidmivelési 
miniszter programra beszéde.

Gróf Bethlen András átvevón minisztériuma vezeté­
sét a hozzá intézett üdvözlő beszédre következőleg válaszolt:

Tisztelt barátom, uraim ! Köszönöm ezen szívélyes 
fogadtatást. Higyjék el, hogy teljes mérvben érzem a 
felelősség súlyát az elvállalt igen megtisztelő, de terhes 
feladattal szemben. Tudatában vagyok fogyatkozásaimnak 
s habár közgazdasági érdekeink minden ágát igyekeztem 
szolgálni azon szőkébb téren is, melyen ez ideig hazám 
iránti köteleségemet leróni alkalmam nyílt, — de ezen 
föidmivelési tárcza teendőinek egyik legfontosabb része, 
a vízi ügyek, teljesen kívül estek tevékenységi körömön, 
mindazonáltal remélem, hogy beható tanulmány és a 
hivatott szakkörök támogatása mellett képes leszek köte­
lességemnek ez irányban is megfelelni. Midőn tehát 
örömmel veszem át ezen tárcza vezetését, teszem ezt azért, 
mert ezen minisztériumnak rokonszenves Irani ti ója van s 
az 1889. XVIII. t. ez. alapján történt átalakítása daczára 
irányát és jellegét megtartotta. Igen sok közhasznos 
alkotás kezdeményezés, előrelátással és szives kitartással 
fejlesztett intézmény köszönhető e ministeriuranak léteiét. 
Tulajdonítható ez nagyrészt azon szerencsés körülménynek, 
hogy az egyes szakok élén oly férfiak állanak, kiknek 
egyéniségéhez van fűzve egy-egy fontos közgazdasági 
alkotás. De uraim, mi nagyobbára egyénileg is ismerjük 
egymást, gyakran volt alkalmam közgazdasági téren foly­
tatott működésem alatt meggyőződni arról, hogy e minisz­
térium szakférfiai — önök uraim — a szakképzettség, a 
buzgalom és a lelkiismeretesség mily magas fokán állanak 
és enged retnólenem, hogy az ügyek rendes menete fenn­
akadás nélkül fog haladni, valamint azt is, hogy az 
esetleges uj alkotások tervei megszűrt, gyakorlati alakban 
lesznek önthetők. — Ezen tárczát oly erős, hivatott kéz­
ből veszem át, hogy legmegfelelőbb programúiként azt 
mondhatom, hogy igyekezni fogok elődöm nyomdokain 
haladni.

Tudjuk azt, hogy földművelésünk még nem bontako­
zott ki azon állapotokból, melyben az időjárás, az elemek 
döntő befolyást gyakorolnak a gazdasági eredményre ; és

ezen állapot fokozatos orvoslása képezi főíeladatomat. 
Tudjuk másfelől azt is. hogy Európa államai nagy rész­
ben a védvámos, majdnem politikai rendszer utján halad­
nak, a mely vámpolitikai nyersterményeink piaczait 
sajnosán korlátozza, meg vagyok győződve arról is, hogy 
ezen politika sokáig fentarthstó nem lesz, s a stirü 
népességű országokban a kenyér és hús mesterséges 
megdrágítása ellen azonban benn kell reactionak támad­
nia. Támad is és érvényesülni is fog. Vájjon a legköze­
lebbi jövőben vagy később, azt megmondani képesek nem 
vagyunk, de az biztos, hogy ezen fordulat agrar érdekeinkre 
áldásos befolyásai leend. Az 1892 ben lejáró több vámszer- 
ződés megújítására czélzó előkészület ezen momentum szem 
előtt tartása, azt hiszem, kiváló feladatát kell hogy ké­
pezze a magyar közgazdasági politikának. Kétségtelen, 
hogy hazánk földművelése ez utóbbi 20 év alatt jelenté­
keny haladást tett, de ezen haladás az ország külömböző 
részeiben nem egyenletes, pedig az bizonyos, hogy 
Magyarország nagy feladatának, nemzetközi hivatásának 
csak akkóp felelhet meg, ha összes részeinek ereje teljes 
kifejlósre jut. És ezért az egyes részek jogosult érdeke 
az egész ország jól felfogott érdekét képezi. Igen örüiök 
annak, hogy ezen állásomban alkalom nyílik arra. hogy 
szeretett otthonom, a haza erdélyi részei sok tekintetben 
kedvezőtl en gazdasági viszonyaink fejlesztéséért is fárad óz­
hatom. Megkönnyíti feladatomat az, hogy önökkel együtt, 
önök ólén lesz szerencsém működni, azon rokonszenves 
apparatus ólén, melybe a számos gazdasági egyletet is 
beleértem, me lyeknek támogatására és tervszerűen terve­
zett buzgó szakszerű közreműködésére — remélem számít­
hatok. — Legtisztább szándékkal ; munkaszeretettel 
foglalom el ezen állást. Kérem uraim, tiszteljenek meg 
bizalmukkal és támogatásukkal, s fogadj ák ez alkalommal 
legszívesebb üdvözletemet. (Zajos éljenzés.)

Márczius 15-iki ünnepély Verespatait on.
A „verespataki dalkör“ az idén is sikerült márczius 

15-iki ünnepélyt rendezett a Dregán János ur vendéglő­
jében. a változatos műsor (Nyitány, az abrudbányai 
zenekar által. 2. „Himnus“ előadla a verespataki dalkör

TARCZA.
Emlékezés Nagyenyed pusz­

tulására.
(1849. január 8.)

Szilágyi Farkastól.
Heten voltunk eme lakásban összesen együtt, Sándor 

Józsefné, nagyanyám, ki az nap este saját házát elhagyva 
ide jétt át, anyám, Zeigmond I.aczinó, 
kis leánykájával, leány testvérem és ón. Sándor J.-nót 
kivéve este lefeküdtünk mindannyian azon szobába, 
mely ebédlőül használtatott s a nappalira nyílt. S. J.-nó 
öltözetében dőlt le az utczára néző nappaliban egy dí­
ványra. Az álom kerülvén, egyszer csak zajt, lövöldözést 
hall. Nyughelyéről felugrik, egyik ablakhoz megy, azon 
kinéz s látja, hogy az alszegben tűz van. Szalad 
az ebédlőbe, hol mi csendesen aludtunk. Anyámat, 
nagyanyámat, testvéremet, engemet álmunkból felráz 
s értesít, hogy az oláhok megrohantak, a város ég. Nógat 
hogy öltözködjünk és meneküljünk gyorsan, mert külön­
ben itt pusztulunk. Szegény Zsigmond L- nót és leány­
káját nem is ébresztette. Ezek mindketten nagy mérvű 
lázas betegségben szenvedtek s megmentésükre még 
gondolni sem lehetett. Megrémülve öltözködtünk. Ó 
pénzét veszi magához, majd nekünk segít, hogy az öl­
tözködéssel gyorsabban legyünk készen. Pár perez malva 
újra a nappali ablakához siet. Ekkor már az utcza tele 
volt fegyveres oláhokkal, az ablakok iszonyúan csörömpöltek 
az uteza mind 2 során s látta, hogy eme lakás előtt Juhász I 
szabót verik agyba-főbe. Sikoltozva újra az ebédlő felé 
szaladt, de alig tett pár lépést a nappali két ablakát, 
betörik oly erővel; hogy az üvegtáblák darabjai hátához 
szóródtak. Ugyan ezen pillanatban a lakás kapuját is 
döngetik. Ekkor már, engemet kivéve, az öltözködéssel 
lehetőleg rendben voltak s nekem segítettek mindanyian

E perezben az erős kapu robajjal beszakad s az ebédlő 
előtti tér megtelik fegyveres oláhokkal. Az ebédlőnek 
udvarra uyiló ajtaja üveges volt s bevala zárva. Betörik 
az ajtó üvegtábláit is, betörik az ablakot és a zárt ajtót 
feszitik. A mely pillanatban emez ajtót befeszittettók anyá 
mék négyen azon pillanatban távoztak a hálószobán s 
konyhán keresztül az udvarra s onnan a kertbe, mely 
az úgynevezett „Kápolna domb“ ra nyúlik. Én anyámék- 
kal már nem menekülhettem. A betört oláhok megra­
gadtak és visszatartottak. Zsigmondnó is valamennyire 
magához tért, ágyából felugrott s futni akart ; alig tett 
azonban nehány lépést, vagy ő maga bukott el, vagy az 
oláhok közül lökte le valamelyik, tény hogy az ebédlő 
padlózatán ájultam elterült s vérzett órán száján. A rablók 
engemet körül fogtak, egyszerre többen is eme kérdéseket 
intézték hozzám magyar és oláh nyelven: hol van a 
tolvaj apád, anyád, hol a pénz ? s kényszeritettek, hogy 
menjek velők s mutassam meg hol a pénz, hol vannak 
az arany ezüst nórnüek. Nem tehettem egyebet, kezembe 
vettem az ebédlő asztalon égő gyertyát s vezettem őket. 
A nappali két ablaka között egy kasztén volt elhelyezve 
melynek felső fiókjában S. J-nó az nap este 130 drb. ezüst 
húszast helyezett el azon számítással, hogy ha éjjel 
rablás lesz, ezt a rablók közt szétosztja. Én tudtam, hogy 
ezen fiókban pénz van, ide vezettem tehát először őket 
s órtesitettem, hogy itt a pénz. A fiók be volt zárva s 
kulcsa hiányzott. Erre lándzsa hegyekkel neki esnek a 
kasztennek, öszehasogatják s végre megkapják a pénzt. 
Ezt látva a betörök, kik körülbelöl 18 —20 an lehettek, 
elkezdenek dulakodni a pénz felett. Az ezüsthuszasok 
összeszedése után, fel hánytak a szobákban mindent, a 
dolgozó szobában ledöntöttek a könyves tékát, a köny­
veket lándzsákkal rongálták, az-jirományokat tépték, szag­
gatták. Ezután megjárták a kamrát, betörték a pincze 
ajtaját, mindenütt pénz után kutatva. Én az égő gyer­
tyával kezembe követtem őket minden felé.

Miután a lakásba mindent felkutattak, össze-vissza 
hánytak, távoztak.

zenekisérettel. 3. felolvasás, tartotta tiszt. Baffav Zsigmod 
unit lelkész ur. „Népdal egyveleg“ elődta a dalkör. 5. 
„Előre“ Tóth Kálmántól, Szavalta Gruber Sándor ur. 6. 
„Szerencse fel“ bányász dal, előadta a dalkör. „Talpra 
magyar Petőfitől szavalta Csiky Aladár ur. 8. Induló, 
előadta a dalkör.) minden egyes pontja fényesen sikerült, 
úgy a dalkör mint egyes szereplők magyarosan kitettek 
magukért, sőt a dalkörnek közkívánatra még két dalt 
elő kellett adnia, mit készséggel megtettek, általános 
derültséget keltve a „Pepitante“ ez. humoros dal s a 
„Bordal sikerült előadásával. Dicséretet érdemel dalkör 
elnöke Janky Kálmán ur, ki igen sokat fáradozott azon, 
hogy az ünnepély sikerüljön és hogy a vendégek jól 
találják magukat, a mi teljésen sikerült is neki, — továbbá 
a vendéglős, ki jó ételekkel s italokkal szolgált fel álta­
lános megelégedésre; és az abrudbányai első zenekar 
(Hazai György), mely ezen ünnepélyen igazán gyönyö­
rűen játszott, egészen elragadta játékával a hallgatóságot. 
A hangverseny befejezte után tánezra kapott a jelenlevők 
fiatalja, örege s járták jó kedvvel, tűzzel lelkesedéssel 
éjfél után 2 óráig! A jelen volt hölgyek közül megemlítem, 
Ajtay Jánosáé, Csuka Domokosáé, Gruber Sándornó, Jánky 
Kálmánná, Kőmives Jánosnó urhülgyeket,, Ajtay Róza, 
Mariska, Haviin Irma, Fábián Anna, Szilágyi Mariska 
kisasszonyokat, továbbá ott láttuk járásunk h. főszolga- 
biróját, ki reméljük nem sokáig lesz „helyettes" 
hanem lesz valóságos.) Frits Vilmost, szolgabiró, Csuka 
Domokos, Ebergényi Mózes, Ajtay János, Barabás Sándor, 
dr. Blába Gábor, Baffay Zsigmond, Tóth Kálmán jegyző 
stb. stb. urakat.

Jánky Aladár.
dalköri jegyző.

IRODALOM.

A „Budapesti Hírlap“ újévvel pályafutása tizedik érébe
lépett. Az elmúlt évek óriási haladás korszakit alkotják a magyar 
zsurnalisztika történetében és a „Budapesti Hírlap“ talán elfogultság 
nélkül mondhatja magáról, hogy övé az elsőség e korszak [megin­
dításában, mely a magyar sajtót a legmodernebb és legkitűnőbb 
európai sajtó magaslatára emelte. a „Budapesti Hírlap“-ot ebbéli 
törekvésében hétről hétre, hónapról hónapra, évről érre, szakadat-

Én is mentem utánok nyomban ki az utczára.
Utamat hangos sirás között az utcza vége felé 

irányítottam. Az utcza mindkét során sürü csoportokban 
tértek be az oláhok egyik vagy másik telekre. A lakások 
utczára nyíló ablakai össze voltak törve mind. Pár lakás­
ból rémületes sikoltozások lármája hangzott ki.

Hogy az oláh csoportokat kerüljem, az utcza közo- 
pen haladtam lefelé lassan, ügyeIgetve jobbra és balra. 
Holttestet nem láttam 6—8-nál többet. Tüzet sem 3—4 
teleknél többen.

A piacz feléiről nagy lárma hangzott, de a Magyar- 
utczában ekkor már olyan csend állott be, hogy a torony 
óra ütését megszámlálhattam. Tizenkettőt ütött. Nem 
bántott senki, pedig a támadók észre vehettek, láthattak 
az utcza mindkét soráról, mert a tele hold és az égés 
csaknem nappali világosságai világította az utczát. Az 
utcza derekánál valamivel alább hozzám közeledik egy 
oláh férfi s figyelmeztet, hogy halgassak, ne sírjak, mert 
ha el nem balgátok, az oláhok ószrevesznek s megölnek. 
Eme figyelmeztetésre elhalgattam s némán haladtam 
tovább, mig az utcza végére eljutottam. Itt nagy égés 
volt. A mostani „Czinege“ féle akkor szalmával fedet 
nagy épület égett. Egy lélek sem volt a tűz körül.

Az utcza végén nehány oiáhnó állott és jajveszékelt. 
Engemet meglátva azonnal körülvettek valamennyien és 
sajnálkoztam a nyomorúságos gyermeken, mint magukat 
kifejezték, azután közülök egyik bevitt magához, azon 
zsellórházba, mely a „Kápolna“ dombra vezető meredek 
feljárótól, menet balra a második ház.

Kevés idő malva jött a gazda s vele még 4—5 
oláh, ezukkor süvegekkel, szalámi rudakkal, gyertyával 
telt ládákkal, likőrös üvegekkel sat. megrakodva.

* *
*

A támadók árja a piacz környékét is csaknem azon 
negyed órában öntötte el, melyben a M. utczát.

Viskolczi H. a vész keletkezésének első perczeiben 
a rend házából Prodán szállására sietett.

Prodánt a még mindig terített asztalok mellett,



lanul nagy arányokban növekedve, támogatta Magyarország Intel- 
lligeneiája: a világ legfogékonyabb, legméltányosabb és ragasz­
kodásban legktíbb közönsége. A deceunium küszöbén elmondhatjuk, 
hogy a „Budapesti Hírlap“ a művelt magyar újságolvasó közönség 
mandatarinsa. E megbízatás óriási erkölcsi súlyával veszünk részt a 
vélemények harcában és a Közdolgok intézésében. Hogy milyen 
sikerrel, arról az elmúlt és a jelen viszonyok legékesebben tanús­
kodhatnak. A védelmi vita alatt, az alkotmány- és nemzetellenes 
kísérletekkel vívott elszánt küzdelmükben, valamint 'a ferde párt­
viszonyokból eredt fonák helyzetek kritikájában, melyek okai és 
forrása a jelenlegi válság, a „Budapesti Hírlap“ minden egyes 
száma a nemzeti jogok és aspirációk diadalmas hőseként szállott 
síkra. A közönség érezte, hogy lapunkban a legőszintébben, 
legbátrabban és Jegelszántabban nyilatkozott meg a közérzület 
szava. És a mikor a közönség napról-napra lavinaként növekedő 
tömegével segítségünkre és támogatásunkra jött : a „Budapesti 
Hírlap“ döntő erővel működött közre a vitás kérdések megostrom- 
lásában, a politikai fordulat és az uj események előkészítésében. A 
pártoktól független, csakis a közérdek által vezérelt és saját 
becsületes meggyőződésünktől diktált működésűnk akkor érte el, 
legszebb jutalmát, a mikor minden igaz magyar ember a „Budapesti 
Hírlapiban kereste és tahíta a nemzeti ügyek legfáradhatatlanabb, 
legszívósabb és legvehemensebb védelmét. Legbuzgóbb iparkcdásunk, 
hogy a „Budapesti Hírlap" a jövőben is az maradjon, a mi volt, a 
minek indult, a mely irányban hatalommá növekedett, a miben az 
elsőséget nem engedheti át soha senkinek : a legmagyarabb újság 
tartalomban, lélekben, szóban egyformán. A legmagyarabb újság 
és mint ilyen a nemzeti érzület leghübb tolmácsa, ébresztője, 
izgatója és ha kell lángba boritója. A legtisztább tudatossággal 
hirdetjük és valljuk, hogy olyan időkben, a mikor a nemzeti eszme 
fajfentartó és államalkotó erővel érvényesíti magát mindenütt, hogy 
ugyanakkor nemcsak jog, hanem kötelesség nekünk magyaroknak a 
sovinizmus lelkesedésével, sőt türelmetlenségével szolgálni a nemzeti 
irányt mindenben és mindenkor. Ez a mi programmunk. E 
programmnnkkal nekünk adott igazat a magyar közönség, mely 
semmitől sem irtózik inkább, mint a színtelen és lelketlen kozmo- 
politaságtól, a hamisságokra és az elmék megtévesztésére alkalmas 
cifra jelszavaktól : nekünk adott igazat, midőn lapunkat szinte 
hihetetlen mértékben felkarolta és egyre jobban terjeszti. E prog­
rammal folytatjuk a jövőben is mindennapi munkákat a közügyek 
szolgálatában. Folytatjuk erősen fegyverkezve a nagy tusákra, a 
melyek a közeljövőben a nyilvános élet minden munkására várnak.
A nemzeti munkából részt kérünk és részt fogunk benne venni 
legjobb tehetségünk szerint, pártolva és támogatva mindent, a mi 
szükséges, életképes, derék és jó : ostromolva, üldözve mindent, a 
mi céltalan, félszeg és becstelen. Ebbéli szándékunkban nem fog 
bennünket korlátozni semmiféle személyi tekintet, párt- és hatalmi 
érdek és nincs az a politikai fordulat, melynek kedvéért és érdeké­
ben párlat lan ságit i.kat és elfogulatlanságunkat csak egy pillanatra 
is feladnék. A szigorít objektivitás útját fogjuk követni a zsurna­
lisztika minden egyéb ágában. Az irodalom és művészet kérdéseiben 
mint eddig, úgy ezentúl is szigorúan mellőzni fogjuk a pajtáskodást 
és klikk-szellemet. A mi megfelel a szép és nemes Ízlésnek az 
mindig elfogulatlan méltatásra fog találni lapunkban. Mi magunk 
is azzal vélünk legjobb szolgálatot tenni az irodalomnak, hogy egy 
sor se jelenjék meg lapunkban, a mely az irodalmi mértéket meg 
nem üti. Közleményeink irodalmi színvonalának előkelősége kezdettől 
fogva legfőbb gondunkat képezte. El is értük vele azt, hogy a 
„Budapesti Hírlap" a legkifogátalai.abb magyarsággal irt ujság 
és mindenekfölött vezéreikkel és tárcái irodalmi érték dolgában 
verseny nélkül állanak Tudósítások és hírek dolgában a leggaz­
dagabb és legmegbízhatóbb forrásokkal rendelkezünk. E nemű közlel 
menyeink megválogatásánál mindig szemelőtt tartjuk, hogy a leg­
műveltebb és legkényesebb Ízlésű közönséget szolgáljuk. A valóságot, 
igazságot és ildomosságot sohasem áldozzuk fel a szenzációnak. Az 
erkölcsi tisztaság a jó és nemes érzés tiszteletben tartásával a 
„Budapesti Hírlap“ lm, szolgálatkész és lelkiismeretes házibarátja 
óhajt lenni minden magyar úri háznak. Az előfizetés feltételei : 
Egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 írt 50 kr., egy hóra 
1 frt 20 kr. Az előfizetések vidékről legcélszerűbben postautalvány-

3-ad 4-ec! magával csendesen borozgatva találta. A prae- 
sidens indulatosan szemére lobbantja a prefektnek, hogy 
a város ég az embereket gyilkolják és ő nyugodtan 
borozik ; hogy e városiaknak több rendben tett azon Ígé­
retét melyszerint Enyedet a felkelő oláhok ellenében 
megfogja védeni nem tartotta meg.

Ezután a Jézusnak nevében1) felhívta, hogy adott 
szavát most már váltsa be; a város megmentése érdeké­
ben azonnal tegyen erélyes intézkedéseket s pap létére 
ne engedje, hogy az ártatlan lakosság kiraboltassák, le- 
gyilkoltassók s a város hamuvá legyen.2)

Erre Prodán kardot köt s szállását indulatosan el­
hagyja.

Yiskolczi is gyorsan távozik onnan.
A Viskolczy személyével ezután történteket Br. 

Kemény Gábor igy adja elő: „A praesidens nem veszi 
útját egyenesen a residentiába (a minorita zárda felé), 
hanem, — akkor már javában égvén a Magyarulcza 
külső része, — arra felé indult segítséget és tüzet 
kiáltozván. Nem sokat haladhatott a praesidens, mig reá 
rivalgának, fenyegették, puska golyók repülnek körülötte ; 
sebesitve rogyik össze. Sebe nem volt halálos: a nagy 
hideg, a havon fekvés és az, hogy kifosztották nemcsak 
attól mi zsebeiben volt. de gúnyái egy részétől is 
pl. csizmáitól, miben nagy szükséget láttak az oláhok, 
azt eszközölték, hogy hamar magához tért. Felkelt 
vánszorogni kezdett haza felé. Az oláhok közül ezt észre 
veszik, ntána iramodnak és ládzsa döfésekkel, ütésekkel 
újra földre terítik. Még a zárdáig nem ért vala az oláh 
raj. Hosszas kimaradása a praesidensnek aggódová tette 
paptársait sorsa iránt. Keresésére mentek. Meg is találták, 
másodszori alóltságában, a földön vérében fetrengve. 
Felemelték haza vitték.“3)

*) Szokott kifejezésének egyike volt ez, a derék papnak.
) Cz. Márton János elbeszélése alapján.

s) Lásd „N.-Enyed és viüékének veszedelme 1848—49-ben“ 
58 lap.

nyal eszközölketők következő cint alatt : Ä „Budapesti Hírlap“ 
kiadó-hivatalának. IV. kér,, kalap-utca 16 sz. Az egész fürdő ivad 
alatt előfizetőink kívánságára a lapot bárhová utánuk küldjük, még 
akkor is, ha tt íyáron át többször változtatnak tartózkodási helyet. 
A „Budapesti Hírlap“ jelenleg,rendkívül érdekes két kötetes angol 
regényt közöl: „Doktor Kupido“ irta Brougthon Bhoda. E regénynek 
április hó 1-sejéig a lapban megjelent részét (26 folytatás) az uj 
előfizetők külön lenyomatban ingyen megkapják.

A „Pesti Hírlap“ az uj évnegyed küszöbén nem áll elő 
hasábos reklámmal, hogy elzengje magáról, mennyire magyar, mennyi­
re nemzeti és tniiy kitünően szerkesztett újság ő. A Pesti Hírlapnak 
ene már nincs szükségé. Mert Magyarország intelligens olvasó 
közönsége 12 év óta jól ismeri már a Pesti Hírlap szabadelvű és 
demokratikus irányát s jól tudja, hogy tartalom tekintetében ma 
leggazdagabb a napilapok közt. Hogy ehez képest a legkedveltebb 
és legelterjedtebb lap Magyarországon, azt meg a hivatalos postát, 
statisztikai bizonyítja kétségbevonhatlan számadatokkal. Csupán 
annyit óhajt a Pesti Hírlap ezúttal a magyar olvasóközönség figvel- 
rnébe ajánlani, hogy munkatársai díszes serát immár Jókai Mór 
neve teszi még fényesebbé, aki tárcákkal és apróbb novellákkal 
gazdagítja ez év folyamán a Pesti Hírlap tartalmát. A most (máre. 
20.) kezdett uj szenzációs francia regény tiz folytatását az ápril 
l-vel belépő uj előfizetők külön lenyomatban fogják megkapni. Az 
előfizetési pénzek (negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr.) a 
Pesti Hírlap kiadóhivatalába küldendők, (Budapest, nádor-utca 7. sz.) 
konnét mutatványszámokat is küldenek egy hétig ingyenes bér mentve.

VEGYES HÍREK.
— AJsófeliérvárniegye folyó hó 24 re kitűzött 

közgyűlésének tárgysorozata: 1., Gyászjelentés gr. And- 
rássy Gyula haláláról. 2. Megyei házi pénztár zárszám- 
dása. 3. A megyei kórháztelek mellé a Czell és Hor- 
váth-feití telkek megvásárlása. 4. Alispán! és árvaszóki 
jeientes a közigazgatás állapotáról. 5. Előterjesztés a 
közmunka múlt évi zárszámadásáról. 6. Előterjesztés a 
folyó évi közmunka felhasználásáról és költségvetéséről. 
I. Honvédelmi minister ő nmlga leirata a Nagyenyeden 
elhelyezett egy zászlóalj áthelyezése ügyében. 8. Belügy- 
m;nisteri leirat a külfödiek nyilvántartása ügyében. 9. 
Belügyministeri leirat a kincstár s a községek között kö­
tött i tál mérési jövedéki egyezségekre nézve. 10. A n.- 
envedi járás főszolgabirája egy dijnoki állomás rendsze­
resítését kéri. 11. Megyei levéltárnok előterjesztése a 
régi levéltár kiselejtezése s e végből egv alkalmas egyén 
felvétele iránt. 12. Megyei árvaszók előterjesztése a 
tartalékalapból egy tüzmentes szekrény beszerzése végett. 
18 Az alvinczi járás főszolgabírói állomásnak választás 
utján való betöltése, valamint ezen választás folytán eset. 
leg megüresedő főszolgabírói, vagy szolgabirói állomások 
betöltése. 14. Az adúfeiszóliamiási és a banyaadó kivető 
bizottságba tagok választása. 15. Kereskedelmi minister 
leirata a Mihálczfaivánál tervezett hídépítésre nézve. 
16. Előterjesztés Vízakna r. t. városnak a kisenyedi járás 
székhelye áthelyezése ügyében. .17. Az abrudbányai ev. 
ref. lelkész kártérítési kérése az abtud bánjai laktanya 
épitósónea kaszálójában szenvedett vesztesége folytán, 
18. Szabályrendelet a kutyaadóról. 19. Fek-bbezés a 
boros-boc Árdi körjegyzői választás ellen. 20. Gyulafe­
hérvár szabályrendelete a sör, bor, must behozatali vámra 
nézve. 21, Gyulafehérvár szabályreudekte a szesz és 
pá'inka behozatali vámra nézve. 22. Nagyenyed város

A város megrohanását és a saját személyeivel 
történteket maga Viskolczi eképen Írja meg: „Alább irt 
Isten és a világ előtt, saját tapasztalataim után, őszinte meg­
győződésemből vallom azt. hogy az 1849. évi januárius 
8-án és az ezt követett napokra hivatkozóig, N. Euyed 
városa gyámoltalan és fegyvertelen népe, minden igazok 
nélkül oláhság által meglámadtatott.

A rablást, gyújtást és gyilkolást, könnyen meguem 
fogható hallatlan kegyetlenséggel jan. 8 án úgy éjjeli 11 
óra felé kezdette el. Én elejékbe mentem őket megkérendő 
s nagy iszonyodással láttam, midőn az egész várost 
minden oldalról vizözöniieg meglepvén minden háznál, 
az egyik csoport a házakba ablakokon belőtt, a másik 
csoport azonnal a házat gyújtotta, a harmadik csoport * 
betörvén a kapukat, ajtókat, házba rohant be kegyetie 
nüi, ölvén a bentaláltattakat, levetkőztetvén meszteienségre, 
csikorgó hidegben, nagyot kicsit, öreget fiatalt nem külömb- 
ség nélkül. Borzasztó ütések és verések között csak 
pénzt és pénzt követeltek. Ezek tanuk czáfoihatatlan 
vallomása és mindnyájuk tisztatudomása szerint Axenti 
és Prodán vezéreik parancsolatjából történtek.

Magam valók első áldozatja a gyilkosoknak, kik is 
fejemen öt halálos sebet ejtvén két újamat elvágva és 
két szuronyszurással az oldaiomat majd halálosan ki­
lyukasztva félholtan a földre hirtelen leterheltek és 
minden ruhától levetkőztetve hót lövéssel ióvezlettek.4)

Málnási J. ónekvezór, ki a vész kitörésekor a várban 
volt Keuel István luth. pap lakásán, napló jegyeteiben 
ide vonatkozólag ezeket mondja: „Szomszédom5) esti 10 
óra után jóval ki megy szójjelnózni s meghalgalni, váljon 
nincs-e valami lárma?

Azonnal vissza jött és eme szavakat monda : „ég 
az egész város„. Én felmentem a toronyba, hadd lássam,

4) Viskolczi Henrich jegyzetei.
, ) nyomdász, ki szintén a Várba vonta meg magát

apósa Keuel István lakásán.

és apahidi Ohyán Juon és Bán Kosziándinuó között kö­
tött vásárszerződós. 23. Verespatak és Balázs József 
közötti eladási szerződés. 24. Verespatak község kérése 
az ottani csendórőrs laktanya költségeinek a többi közsé­
gek által közös fedezete iránt. 25. M -Beid község szer­
vezeti szabályrendelete. 20. A Magyar Tudományos 
Akadémia megküldi a „Magyar szent korona“ czimü 
.diszmüvet. 27. M. Vásárhely szab. Lir. város kérése a 
kir. táblának ott hagyása iránt. 28, Zemplénvármegye 
felterjesztése a honosítási törvény módosítása ügyében.
29. Felterjesztés a megyei autonómia fenntartása ügyében.
30. Községi költségvetések. Végű! oly időközben bejövő 
tárgyak és indítványok, melyek a f. hó 22 ón tartandó 
állandó választmány által előkészíttetnek. Nagyenyeu 
1890. márczius 14. Csató János, kir. tan. alispán.

— Nekrolog. Özv. Mezei Paine született Schnell 
Mária, gyulai Sáska Sándor, at'sófehérmegyei árvaszéki 
ülnök nejének borosjenői Komlóssy Czilinek anyja folyó 
hó 19-éu esti 9 órakor 77 éves korában végelgyengülés 
következtében eihunyt. A megboldogult agg matróna 
hült tetemeit f. hó 21-én d. u. 4 órakor helyezték örök 
nyugalomra a háznál tartott rövid szertartás után az ev. 
ref. sirkertbe korán elhunyt unokája mellé : az engesztelő 
áldozat 22-ón délelőtt 10 órakor mulattatott be az egek 
urának. — Szabó Károly másodéves theologus f. óv és 
hó 21 ón életének 22-ik évében tüdősorvadásban várat­
lanul elhunyt. Temetése í. hó 23-án délután 3 órakor 
fog megtartatni. A gyász esetet a uagyenyedi theol. 
akadémia ifjúsága jelenti — Béke lengjen poraik felett!

— Theol. akadémia hangversenye a tegnap esti 
órákban folyt le sikerrel. Részletezését hely szűke miatt 
jövő számunkra hagyjuk, ez alkalommal csak azt jegyez­
zük meg, hogy a gyászeset következtében a táncz elmara­
dása miau a mulatni vágyó közönség hangulata kissé 
borultabb volt.

— A helybeli szegény tanulókat segélyező kör 
alapja javára az 1890. febr. 18-iki „Piknik“ íendező 
bizottsága 2 54 frt adományozott. Fogadja a rendezőség 
hálás köszönetemet a kör nevében Nagyenyed, 1890. 
márczius 20. Ifj. Címer, pénztáros.

— A csillagászati tavasz bekövetkeztével a valódi 
tavasz is megjelent, üdvözölve őt bátran deklamáihatjuk 
a zöld és legzöldebb tavaszi verseket. Langyos fuvaimait 
megérezie a Marcs vize is, mely sokkal kevesebb kárt 
okozott, mint várták. A hatalmas áradásnak sok bámulója 
volt s a halászok siettek a böjlölők kívánságait egy-egy 
szép harcsával kielégíteni.

— A Sack féle 25.000 vetőgép. Az országos 
gazdasági egylet közlönye a Budapesten megjelenő „Gaz­
dasági Lapok“ és vele együtt a bécsi és külföldi legte­
kintélyesebb gazdasági szaklapok szerint Sack Rudolf 
plagwitz-lipcsei hírneves gazdasági gépgyáros a lefolyt 
1899-ík év végével készítette el a huszouötezredeik vető- 
gépet. E szerint e gyár a világ összes vetőgépgyárai 
közt a velőgépgyártás terén az első helyet foglalja el, a 
mennyiben egyetlenegy sem képes e gépekben eddig ily 
óriási számol felmutatni. De még érdekesebb az a kö­
rülmény, hogy e gyár az utolsó évben 2678 darab ily

hol és merre van az égés? Innen láttam, hogy a Magyar- 
utcza ég s ennek végén kezdődött a gyuiás. Gyorsan le­
jöttem s siettem, hogy nőm és gyermekeimet is hozzam 
be a várba.6) A mint futottam s már meghaladtam a 
fazekasok színjét’) találtam szembe jönni egy polgárt 
mezítláb, balkezében hurczolva köpenyegót s kiáltja .- térjen 
vissza, azonnal megölik az oláhok. Én nagy sebességgel 
visszafordultam, mert láttám, hogy az Uj kollégiumnál*) 
roppant sokan vannak s lövöldözve jönnek. Vissza futot­
tam a Vár dólfelőli kapujához s szerencsésen bejutottam 
a várba újólag, a kapura a lakatot feltettem, ezután 
felmentem a toronyba. Egész éjszakán néztem a torony 
ablakain ki minden felé s láttam, hogy mily borzasztóan 
ég a város. Itt maradtam reggelig. Az ójj folyamán több 
más szerencsétlen társaim jöttek fel hozzám és meg­
szaporodtunk 13-ra“.

Prodán mit tett miután szállásáról kardosán és 
indulatosan távozott? biztosan tudni nem lehet. Az 
iszonyú zűrzavarban mindenki csak saját menekülésére 
gondolt s az események részleteivel nem törődött. Az 
ide vonatkozó habár csak töredék adatok, még is azt 
bizonyítják, hogy Prodán Krisán lakásából a Sisak vendég­
lőbe sietett át ; itt elhelyezve lévő embereit onnan ki­
vezette s a támadók elleni fellépésre serkentette. Ezek az 
uj kollegióm előtt, a látszatért lődözgettek is, azután a 
dolgot mentére hagyták, vissza mentek a Sisakba s ott 
dorbézoltak. Szász Atyim enyedi birtokos oláh Prodánra 
vonatkozólag ezeket ,mondja : „(Ismerőseimtől (oláhok) 
hallottam beszólni a város pusztulása folyama alatt, hogy 
Prodán a veszély láttára Krisán lakájából a Sisak fogadóba

) A volt icf. kántor tanítói lak a Várszeg utcza balsoráti 
2-ik ház a piaezról indulva, közvetlenül szomszédos azon telekkel 
melyen Prodán szállásolt Enyeden.

’) A várkerület nyugoti során fekszik,
8) Az „Uj kollégium“ épület közvetlenül szomszédos a Sisak 

vendéglővel, hova Prodán az nap este 150-200 lőfegyverekkel ellátott 
emberét behelyezte volt.
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vetögepet adott el, mely szám körülbelül a eontinens 
bármely államának összes gépgyárai által együttesen ké­
szített és eladott vetőgópek számának felel meg. Ez az 
óriási kereslet képezi a gazdaközönség legfényesebb Íté­
letét és ebből kitűnik az, hogy az egyszerű, könnyű 
járatú és olcsó Sack-fóle vetőgép, melynek szerkezete 
évek során át tökóletesútetett, az összes rendszerek közt 
a legelőnyösebb és a gyakorlatban oly czélszerünak bizo­
nyult, hogy évről-évre legjobban terjed. Tudtunkkal • 
vetőgópek két főosztályban készittetnek és pedig sík és 
dombos, nehéz és könnyű talajnak. Miután már egy kis 
statisztikával foglalkozunk, nem lesz talán érdektelen azt 
is tudni, hogy ugyané gyár most bócsátotta ki három 
százezredik ekéjét és ez oly szám. melyhez kommentár 
nem szükséges. A magyar gazdaközönsóg különben is 
annyira ismeri e gyárnak különféle rendszerű és különö­
sen mélyítő ekéit, hogy ezeknek előnyeiről, kitűnő és 
szilárd szerkezetéről beszélni felesleges volna. A gazda­
közönség valóban elismeréssel tartozik Sack gyárosnak, 
és e gyár magyarországi képviselőjének Propper Samu 
urnák, ki mint okszerű gazda felismerve e kitűnő gazda­
sági gépek hasznosságát, Budapesten a váczi körút 29. 
szám alatt levő raktárában a magyar gazdaközönsógnek 
is könnyen megszerezhetővó tette azokat.

A Frisch féle szab. száraz-másoló könyvek­
ről a „Neue Freie Presse'1 egyik szakférfia a kövekező- 
ket irja : „Az úgynevezett száraz copirpapir nem más 
m.'nt egy hygroskopikus alkatrészekkel praeparált enyv- 
telen selyempapir, mely ezenfelül még ugyanazon pre­
parátummal vau itatva, melyet a másoló tenta készí­
téséhez használnak. Ez alkatrészek által a papír minden­
kor másolókópes marad, ha alkalma van a levegő nedves­
ségét beszivni. Ez a csekély nedvesség elég arra, hogy 
a papírra egy kopirtentával Írott levelet többször lemá­
solhassunk, különösen ha nehány körülményt tekintetbe 
veszünk, melyekre különben a használatban önmagunk 
is rájövünk. Az első feltétel a jó kopirprós, mert a 
szükséges vegyi hatás a (papírnak a tentával mennél 
erősebb contactusa által értik el, a miért is legalább 2 
percznyi erős nyom is szükséges. Ezenkívül szükségei 
oly kopirtentát választani, melyet a papír praeperátnma 
könnyen felfog, mely tulajdonság csaknem minden jó 
másoló tentánál megvan. Különösen ügyelendő arra, 
hogy a kopirpapir hygroskopikus tulajdonságainak min­
denkor megfelelhessen, vagyis hogy a szükséges csekély 
nedvességet a levegőtől megkaphassa, mert a fütött kályha 
a tulszáraz levegő ártalmára van és igy ajánlatos a kopir- 
próst a másolókönyvvel együtt az ablak közelébe. E 
papírról méltán állíthatni, hogy a „levegőből él,“ de 
másoló képességét soha sem veszíti el, mert ha a papír 
hygroscopikus savai a kályha hősége által kristallizálód- 
nak, elég ha a könyvet a friss levegőre tesszük, hogy 
azonnal ismét használható legyen, vagy ha 30—40 ily 
papírlapot nedves itatós papír közé teszünk, körülbelül 
10 perczig lepróseljük és aztán az itatóspapírt eltávolít­
juk. A száraz másolás előnyei nagyon sokoldalúak. 
Olvashatlan vagy szótfolyó köp a ki van zárva, egy 
iromány többször is misolható annólkül, hogy az a leve­

ment át s ott elhelyezve lévő embereinek mondotta, hogy 
csináljanak a városon rendel. Emberei az uj kollégium­
mal átellenbe, a vár ószaknyugoti szegletén csoportosul­
tak. Itt Prodán lármázott, kardjával hadonázott, szitkozó­
dott. Hogy saját embereit szidta e, vagy az Axenti 
seregéhez tartozókat, arra nézve ösmeröseim nem tudtak 
biztos felvilágosítást adni, de hogy az oláhokat szidta, 
fenyegette, az bizonyos8.

Világos dolog, hogy az a sok ember, kiket Málnási 
az Uj kollégium előtt látott s lövöldözni hallott, a Prodán 
emberei voltak. Kire lövöldöztek azt sem Málnási nem 
irja, sem senki más megmondani nem tudja.

Barabás Józsefnó ezen kérdésére vonatkozólag azt 
állítja, hogy ő éjfél után 1 óra körül a Magyarutezából 
hová sogora Juhász I. családja sorsának megtudása végett 
ment volt, Várszeg utczai lakására visszatérése közbeni 
alkalmával hallotta, hogy a Sisak vendéglőben nagy 
tivornya folyik.

A támadók a piacz területén a megrohanás első 
órájában főleg a keleti sort árasztották el. Ezen a soron 
voltak a Kárvázi, Zakariás Imre, Meggyesi Lukáts 
Amberbó, Ditrich, Gajzágó, Izai stb. gazdagon be­
rendezett sieges és vegyes kereskedések. Ezeket nagy 
tömegekben rohanták meg. Kemény vas ajtait oly erővel 
döngették, hogy a döngetósek lármája nemcsak az egész 
város területén, hanem a vidéken is messzire hallható volt.

A mint valamelyik^ajtó betört, a kereskedés helyi­
sége gyűrődésig.megtelt rablókkal s pár perez alatt mindent 
elhordták, összetörtek, vagy a piacz kövezetére szórtak.

Pár óra múltával a Zakariás Imre és Medgyesi L. 
féle kereskedések kivételével, az összes kereskedések ki­
le ttek rabolva és feldúlva. A most emlitett két kereskedés 
acresidentia épületében volt. Kemény vas-ajtóik a betörők 
o-íróménak egész éjen ellent állottak. Az azokra mórt 
k meny fejsze ütések a residentiában lévőket egész éjjen 
át riasztották, testükben lelkűkben rázkodtatták.

(Folytatása következik.)

len észrevehető volna ; a kezelés sokkal tisztáb és egy­
szerűbb, mert a vizes spongya vagy ecset fölösleges, 
szintúgy a sok kartonlap vagy itatóspapír mellyel a régi 
rendszerű könyveket (tele kell rakni és oly irodákban, a 
hol sokat másolnak a száraz-másolás tekintélyes időmeg­
takarítása is jelent. Francziaországban, a hol ez az el­
járás már otthonos, rég eltűnt a szivacs és a másoló 
asztalról.“ (Tudomásunk szerint e száraz másoló könyvek 
Frisch Mór tekintélyes kereskndónól Bécsben Wipp- 
lingerstrasse 21. fáz. a. kaphatók. Egy ily könyv ára 
500 lappal 2 frt 60 kr. bérmentve.)

C S A R N 0 K.

Nézetek az olvasásról.
(népszerű értekezés.)

Több szülőtől hallottam már, hogy a gyermek külö­
nösen két esetben szerez a szülői kebelnek kimondhatat­
lan örömet. Egyik eset, midőn először kezdi hangoztatni 
az atyám és anyám szavakat; másik eset, midőn iskolai, 
könyvéből olvasgatni kezd.

Ezek az érzések csakugyan méltán is nevezhetők 
örömérzéseknek, hiszen a lelki örömöknek megmérhetet­
len forrását, egy egész jövőjének alapját képezik.

Midőn a gyermek az első szót értelmesen kimondó, 
az Istentől adott józan ész a mindent megfigyelő tehetség, 
a tetteinket és gondolatainkat szabályozó szabad akarat 
nyilvános jelei mutatkoznak kicsiny ábrázatán.

Midőn pedig az első szót olvassa ki abeós köny­
véből, egy egész uj világnak képe tárul fel lelke előtt 
Az a kicsiny pár krajezáros könyv egy uj világnak kulcsa 
kezében !

Van-e erről a gyermeknek tudomása ?
Kezdő korában nincs. Mégis valami titokzatosság, 

valemi észrevehetetlen, önkónytelen vonzalom akárhány 
gyermeket & könyv barátjává teszen már akkor, midőn 
egyebet nem lát, nem tud a könyvről, csak legfennebb 
annyit, hogy az egy csomó összekötött papiros.

Mi felnőttek pedig többé kevésbé nagyon jól tudjuk 
és érezzük mennyi drága kincs, mennyi üdvös dolog rejlik 
az olvasásban.

Ezek előre bocsátása után beszéljünk az olvasásról.
Midőn az ember valamely munkához akar kezdeni, 

rendesen számot vet magával, hogy vájjon fog-e az valami 
jót, valami hasznost eredményezni ? Magános számitgatá- 
saiban fölteszi azt a kérdést isrvajjon milyen eszközökkel 
érheti el feltett szándékát s továbbá hogy ezen eszközök 
használásában vájjon minő sorrendet kell tartania ? S 
midőn a munkát az igy megjelölt utón és módon végre­
hajtotta, akkor kell ám még egy nagy kérdésre felelni: 
mi az eredmény :

Ilyenek s ezekhez hasonló kérdések merülnek fel 
az olvasni vágyó ember előtt is, midőn egy kedves mun - 
kához — az olvasáshoz akar kezdeni.

Tagadhatlanul az emberi természetben rejlik, hogy 
rendes foglalkozásaink közé olyanokat is osszunk be, 
melyek hassanak lelkünkre is, melyek keblünket is kelle­
mes érzésekkel töltsék el.

Nyújtsanak kellemes időtöltést! Ezeket pedig az 
olvasás nem egyszer idézi elő.

S az ilyen időtöltést nyújtó alkalmak megszerzésére 
vágyik az ember. A lélek késztet, hogy „áron is meg­
szerezzük azt.

Az olvasás eredményeiben tehát jót, üdítőt és hasz­
nost ígérő foglalkozás.

Hogy feltett jó szándékunkban, mint jelen esetben 
az olvasásban is, kívánatos czólt érhessünk el, mindenek 
előtt vigyáznunk kel az eszközök megválogatásában. Van­
nak könyvek, melyek selejtes elbeszéléseikkel és rósz 
tartalmuknál fogva sok embernek tetszenek, sok embert 
a könnyekig megnevettetnek. Az ily könyveknek gyakori 
olvasása által előidézett nevetés hasonló ama mesebeli 
ember tánezához, ki leégett házának hamujában tánczol.

Mig az ajk nevetgélt, addig a kebel egy romhal­
mazzá vált a sok „devajság“ miatt. A könyvnek rendesen 
már a czime megmutatja, hogy tartalma milyen lehet? 
Az igaz, hogy csak pusztán a czim után indulva, könnyen 
csalódhatik az ember. E tekintetben legjobb az olvasottabb 
emberek tanácsát kérni ki, mert akkor az ember legalább 
némi részben biztos lehet a felől, hogy az időtöltése nem 
megyen haszontalanságba.

A tanácsadóknak pedig — talán fölösleges is mon­
danom — az ily eszközék ajánlásában jelszavuk legyen ; 
jó olvasmányt a népnek.

Ha a fennebb mondottak figyelembe vétele után 
kezünkbe veszünk egy hasznos könyvet, annak olvasásakor 
különösen két szabályt kell szem előtt tartanunk és pedig 
azért, hogy a mi jót és szépet elolvasunk, az rajtunk 
később is meglátszódjék.

E két szabály egyiké ez : egyhuzamban csak addig 
olvassunk, mig az olvasás figyelmünket teljesen leköti. 
Sók olvasó abban találja kedvét, ha hatra-vakra minél 
többet olvashat, hogy vájjon érti-e s figyelemmel kisórheti-e 
olvasásának lágyát, azzal semmit sem gondol. A mennyire 
helytelen ez elv, éppen annyira hiábavaló a foglalkozás

is, mert ilyenkor nemcsak a terv, hanem munka és ezé 
egyaránt füstbe mennek.

Felállított szabályunk pedig a helyesen számitó 
gazda ember jelszavára figyelmeztet: keveset és jól!

Másik szabályunk olvasásunk folyama alatt ez legyen : 
a mi keveset értelmesen elolvastunk, — félretéve köny­
vünket, még egyszer ujitsuk fel elménkben. Ezt sem 
szabad ám figyelmen kívül hagynunk, mert csak az 
utángondolással végzünk teljes munkát. Csak ez által 
érhetjük el, hogy a mi szépet és jót olvastunk, azt el is 
sajátíthassuk. Ajánlatos, hogy az Írni tudók a hasznosabb 
részleteket jegyezzék is le, mert egy ilyen jegyzet által 
oly tükröt állítanak elő, mely mindig csak tanuságos ké­
peket nyújt.

A íenuebbi két szabálytól teljesen elválhatatlan az 
a kérdés, hogyan olvassunk ? Bkanhangon-e ? avagy 
csendesen magunkban ? Én a fennhangon való olvasásnak 
vagyok pártolója a jelen körülmények között.

Ugyanis Ha az ember hangosan olvas, mintegy 
ólószóbeli társalgás adja elő magát az olvasó és iró között. 
Úgy tetszik az embernek, mintha saját szemei előtt tör- 
törtónnónek azok a leirt eemények, mintha saját füleibe 
súgnák azt a sok szép tanácsot, melyeket egy hasznos 
könyv elolvasása nyújt . . .

Ezek elgondolása után a fennhangon való olvasás 
természetesen csak fokozza az olvasás által előidézett lelki 
gyönyörűséget éz kellemes időtöltést.

A fennhangon való olvasás falu helyeken azért is 
ajánlatos másfelől,, mert a mint tudjuk lakásainkon öez- 
szegytilögetünk szomszédainkkal, jobb embereinkkel s ha 
ilyenkor egy jó könyv van kezünkben s egyiküuk hango­
san olvassa, egyszerre többen részesülhetünk a nyújtandó
örvendetes és tanuságos dolgokban.

*
* *

így és ezek szerónt olvasva végig egy jó könyvet, 
midőn a feltett kérdések közül a legnagyobbikra t. i, mi 
az eredmény? — bizonyára igy kiáltunk fel: egy szívvel 
lettem gazdagabb ! Igen, sziveink nemes érzésekben és 
gondolatokban gazdagodnak a jó és hasznos könyvek 
olvasása által.

S midőn igy az olvasás a szivet nemesíti, egy­
szersmind az értelmet világosija és az erkölcsöket szelí­
díti is. — B'elvilágosodás és erkölcsiség pedig oly ténye­
zők, melyek nélkül semmiféle testület s igy egyház és 
haza sem állhatnak fenn.

Epen azért e nehány sort, — mely inkább csak 
gondolat keltésre volt irányulva — nem végezhetném 
helyesbben; az olvasás iránti kedvet talán nem ébreszt­
hetném ólónkebben ; mint ezekkel a szavakkal: Ki szokott 
kevéshez hozzá illeszteni keveset.

És gyakran teszi azt, gyorsan szaporítja halommá“.
Grvidó Béla. (Heziod.)

Gazdasági vegyesek.
* A tyúkok téli zöld eleségei. Tudjuk, hogy azok a tyukek 

melyek télén is kapnak zöldséget, hamarabb kezdenek tojni, mint­
ázok, melyek ezt nélkülözik. Tyúkjaink számára télen igen könnyen 
termeszthetünk zöld eleséget. Töltsünk meg minden második nap két 
ládát homokkal, töltsünkjbele gabona szemeket, tartsuk jó nedvesen 
s állítsuk a ládát meleg helyre esetleg a kályha mellé. Négy nap 
múlva kihajtanak a gabonaszemek (zab, búza, árpa) és gyökereket 
vernek, mire a homokot átszitáljuk, vagy más módon megszabadítjuk 
a gyökereket a homoktól s ezek a kihajtott gabonaszemek a tyúkok­
nak igen kitűnő zöJdeledelt szolgáltatnak.

* Szönyegtisztitás. Semmivel sem lehet szőnyegeket jobban 
kitisstitani, mint a hóval, még pedig, igen egyszerűen. Héesés után 
terítsük a szőnyeget a tiszta hóra s poroljuk jól ki. A szőnyeg ez 
által igen szép és tiszta lesz; a por és piszok mind a havon marad

* Adjunk meleg eleséget a baromfinak. Minden barom- 
íieleséget, legyen az kevert vagy tiszta, zúzott, törött vagy egész, a 
téli hónapokban meg kellene melegíteni. A főtt eleséget ii, melyet 
időről-időre a baromfi kap, minden etetést előtt melegítsük meg ne­
kik. Meglepő, hogy a melegített eleségnek milyen rendkívül jó 
hatása van, a hideg ellenében, különösen a tyúkok tojó-képességére, 
főkép ha a mellett még jó ólban vagy baromfipadláson vannak e 
megfelelő ápolásban is részesülnek. A baromfi számára legjobb ele- 
ség a korpával és olajpogácsa porral kevert összegyömöszölt főtt 
burgonya.

Meteorologiai adatok.
márczins 15—21 Nagyenyeden

Nß. Az adatok sorrendje: légnyomás közepe mm ten- 
gerszinén, hőmérsék közepe, maximuma és minimuma C* 
b o r u 1 a t (bt=borult, bs—borus, dt-=derült, ds—derüs) leg­
nagyobb szól (E—K—D—N 1—10 fokkal) csapadék mm stb. Az 
egész hétről szóló sorozat zárjeles számai az előbbi hét közti kü- 
lömbséget jelentik.
Szombat.
Vasárnap 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütörtök 
Péntek

65-9 +02-7 +080 -2 8 87 dt EN3 —
61-3 +02-9 +08-5 -3 2 87 ds EN5 -
567 +05-3 +12-2 -2-0 80 ds EN3 —
57 7 +06-9 +13-5 +1-0 81 ds EK3 -
55 6 +10 0 +17-9 +1-4 67 ds
57-2 +08-3 +14-3 -00 82 bs
57-8 +104 4-170 +58 76 bs

Egész hétről. 58 7 (-9 3) +6 6 (+8 2) 81 (-6) ds 0 3 (+0 3) eső
A jövőben valószínű időjárás .- csapadékos lehűléssel.

Közli: Dr. F. D.

D4 - 
E2 0 3 esi. 
D2 ny eső

Felelős szerkesztőség:
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Répakiemelő ekék
(Praener-féle szabadalom)

A legkitűnőbb és legolcsóbb a világon!
Kinek répakiemelő ekénket 

alkalma volt használni, teljes 
mérvben igazolni kell ezen ál­
lításunkat. Hogy a rendelése­
ket ezen [kitűnő szerkezetű répakiemelő ekékre 
pontosan eszközölhessük, felkérjük a nagyérdemű 
gazdaközönséget, beeses rendeléseit mielőbb be­
küldeni, mert őszszel a rendelések annyira tulhal- 
mozódnak, hogy azoknak egyrészét nem is esz­
közölhetjük. Minden egyéb a czukorrépa ter­
meléshez szükséges legjobb minőségű eszközöket 
is tartunk raktáron és azokat jutányos árakon 
szállítjuk.

Répakiemelö ekék taliga nélkül 18 írt, 
állandó szabályozható taligával Só frt.

Djpjtinp Budapest, VI. Teréz-körut 41. 
uluiliui mezőgazdasági gépek, szerszámok, 

malom és gyári berendezések gyári főraktára
Árjegyzékeket ingyen és bérmentve küldünk.

Szolid ügynökök kerestetnek. (1—6)

frt 30 kr. megállapított kikiáltási árban és Púja Nikulainak a far­
kastelki 183. sztjkönyvben Á -f- 1—21. rendszám alatt foglalt fek- 
vöségei 836 frt 66 kr. megállapított kikiáltási árban Farkastelke 
községében 1890. évi april hó ló-ik napján d. e. 9 órakor 
tartandó nyilvános árverésen kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Venni szándékozók, kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t. ez. 425. jelzett árfolyammal 
számított ovadékképesuek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló 2 egyenlő részben, az árverés jog­
erőre válta után 30 és 60 nap alatt köteles a feltételekben megne­
vezett kir. adó-, mint letéti hivatalhoz letenni.

Különben az árverés feltételei alólirt tkönyvi hatóságnál a 
hivatalos órák alatt és Farkastelke község elöljáróságánál megtekint­
hetők. Jelen kérés költsége 5 frt 50 kr. állapittatik meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyed, 1889. deczember 4.

Csegezi,
kir. aljbiró

7856/1889
tkvi.

Árverési hirdetmény.

Szám 7259/889.
tkvi.

Árverési hirdetmény.

A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 
részérói köziététetik, hogy a n-szebeni Albin» takarék és hitelintézetnek, 
Mihu Nikulai és Pnja Nikulai elleni 255 frt tőke, ennek 1884. évi 
november 5-től járó 8 % kamatai, 8 frt 50 kr. költség követelésének 
kielégítése végett végrehajtást szenvedő Nikulainak a farkastelki 
180. sztjkönyvben. A-J- 1—31 rendszám alatt foglalt fekvőségei 764

A nagyenyedi Kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 
által Serbán Valériának Szász Vaszilia s társai elleni végrehajtási 
ügyében, végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 45 frt tőkekö­
vetelés és ennek 1889. január 1-től járó 6% kamatai, 5 frt 20 kr. 
perbeli, 6 frt 80 kr. végrehajtási már megállapított valamint jelenlegi 
5 frt 50 kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett 
végrehajtást szenvedő Szász Vasziliának a vládházi 345. tjkvben A 
+ 1. és 3. rsz. a. fekvőire 43 frt, Szász Jákobnak a vládházi 346. 
sz. tjkben A + 1—8 rsz. a. fekvőire 147 frt, s Szász Tornának a 
vládházi 347. tjkben A + 1. 3. 5. 7. rsz. ingatlanaira 117 forint 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés 1890-ifc évi április 19-ifc napján délelőtt 9 
órakor Vládháza község házánál fog megtartatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, vagy óvadék képes 
értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 
30 nap alatt, minden egyes vételári részlet után az árverés 

napjától számitandó 6%-os kamatokkal együtt a nagyenyedi kir. 
adóhivatalnál, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.’
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. jbiróság, 

mint telekkönyvi hatóságnál és Vládháza község elöljáróságánál 
tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint tkönyvi hatóság
Nagyenyed, 1889. decz. 18.

Csernátoni Vajda,
(1—1) kir. aljbiró.
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; Szives megfigyelésül!!
Ezerszeresen kipróbált s orvosi tekintélyek és számé? 

magános bizonyítványaival kitüntetett készítmények
Dr. Miller mohnövénynedve, meglepő hatású köhögés 

rekedtségnél, torokfájás, nyálkásodás, kezdődő tüdőgiimőnél és 
egyátalán a légzőszervek minden gyulladásánál. — Tégelyben 
gyermekek és felnőttek számára. Egy tégely ára 50 kr.

Miller tyukszembalzsama
Csalhatatlan szer tyúkszemek, szemölcsök és fájdalmas 
bőrkeményedések ellen. Ara egy dobozban levő üvegcsé­
nek ecsettel és használati utasítással együtt 48 kr,

Valódían kaphatók : Nagyenyeden Ungerpek Miklós 
füszerkereskedőnél. Szászrégenben Vermeseher E. gyógysze­
résznél. Deésen Nick F. füszerkereskedőnél. Csíkszeredán 
Leicht F.-nél. Beszterezén Fischer testvéreknél. Gyulafehér­
várit Frölich F. gyógyszerésznél. Fogarasban J. Bergleiter 
Sternbory J. és Glein B. gyógyszerészeknél. Nagyszebenben 
Beiszenberger F.-nál. Marosvásárhelyt Nagy Sándor gyógy­
szerész a „vörös keieszt“-hez és Bnelier M. kereskedőnél.

98" Központi szétküldési raktár: (6—16)

Miller J, gyógyszerész Brassó.

Sz. 375. Árlejtési hirdetmény.
A verespatak-orlai m. kir. és társ. Szt.-Ke- 

reszt altárnánál a bányatermények és üzemi 
anyagok lóvonatu vaspályán! szállításához szüksé­
ges lófogatok előállítására 1890. augusztus hó 
1-től kezdve 1893. év Julius hó 31. napjáig há­
rom évre ezennel bérleti árlejtés hirdettetik.

A vaspályán tiz métermázsát tartalmazó csil­
lékben a bányától a siklóig átlagosan 5700 mé­
ternyi távolságra évenként mintegy 150000 mé­
termázsa érez és törecs lesz szállítandó ; az erre 
vonatkozó ajánlatok egyes csillénként! árban teendő.

Bérleni szándékozók 50 kros bélyeggel és 
200 frt bánatpénzzel ellátott zártajánlataikat f. 
év ápril hó 19-én délelőtti 10 óráig az alólirt 
m. kir. bányahivatalhoz küldjék be.

A bérleti feltételek az alólirt m. kir. bánya­
hivatalnál megtekinthetők.

Abrudbányán, 1896. márczius hó 10-én.
(2-3) M. kir. bányahivatal.

Répatermelők figyelmébe!

KÜHNE E.
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA

Gyár: Főraktár:
MOSONBAN. BUDAPEST,
(Alakult 1855.) VI., váczi-körut 21

*

ajánlja egy és kétvasu ekéit, Laacke- 
féle hírneves rét- és szántóföld bo- 
rónáit, Turcsányi-féle szab. kéregtőröt.

«„HUNGÁRIA-DRILLl
tj a legjobbnak elismert sorvető gépeit. I
2 MT Répatermelők számára könnyű w 

olcsó sorvető-gépeit, kitűnő jó répavető- SL. 
gépeit, (különlegesség), úgyszintén min- SL 
dennemü kapáló és mi velő eszközeit, (o—6j)fc.
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Magyarországon.
UJ árjegyzékünk fényképészeti czikkekről

úgy szakfényképészek, mint műkedvelők részére 
megjelent és kívánatra bárkinek bérmentve meg­
küldetik. (i_6)

Türkei és Schlesinger
Budapest, IV. Károly-utcza, laktanya 4. bolt.

Ny. Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1890.

13.
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> Szeri

lap sz 
közien

KiJ
Wokál Jl
ÍZ tlöfll

bérmed
Kéziratod
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Alst

Szokat 
megyénk ta 
intelligentiáj 
sürü csopoi 
bejáratát. 1 
a meghívó 
éljenzések 
nyitó beszi 
már néhai 
egyhangú 
hazafi örök 
arczképe a 
lefestessék 
irat küldés

A főis 
szót s a m 
kezelt meg 
elismerésér 
kamarási n 
gadta s mi 
is nyert.

A mt 
helyesló tu 
rozattá em 
mellett mir

Gróf 
many mega 
vözlő felirati

A köz 
völgyi ut h 
sen és aana 
János ev. r 
inkább men 
megyei utm 
áll, hogy a 
a vármegye 
ecsetelt ut 
igazgatási 
előirányzat 
tala soron t 
kezzék az a 
menő utvál

bil

Merengő fáknak 
Szellő sóhajtva síj 
A törpe hantokon 
Ej, melynek napjai 
Örök híven virasz 
Lebeg a sírokon

Hát ezen itt ?.
A kikeletnek könd 
Iía erre járni fog| 
Remeg, búsong es| 
Mintha neki is 
Egy végtelen titolj

Romokká zúzott ill 
Fénylő túgár síről 
S virágát rengeti; | 
De hasztalan ború 
Azt a mosolygó él 
Föl nem melengeti

A büszke álmák i 
S szegény, szegénj 
Most már egy van 
Óh, hogy ez egy. 
Átér az örök vég 
S túl azon is talaj

Mért hagyat 
Az ifjúság b 
Ábrándjait, <
A lét ezernyi 
Hogy vieszat 
Miért, óh mi


